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Разные
Верм хорошо известны ходовые и попу­

лярные выражения С милым рай и в ша­
лаше и Милости прошу к нашему шалашу. 
Поёлбвйца 6 милым рай U в шалаше зна­
чит «с любимым человеком всегда хорошо, 
даже. в очень стесненных материальных 
условиях». Поговорка МиЛости прошу к на­
шему шалашу является фамильярно-шут- 
лйвым йрйгл-аШейиеьг присоединиться к 
компании, сесть за стол. Выражения эти 
очень- непохожие, но есть в. них и общее,. 
Сбдйжаёт эти обороты наличие в их со­
ставе существительного шалаш. Однако 
шалаши, Имеющиеся й названных 'вираже-, 
ниях, при всёй своей близости друг к друг 
гу все же разные. И .эта разница является 
смысловой,, возникшей .в результате разви­
тий у слова шалаш перенОсйбго значения? 
Но эти различия слова Шалаш § разбйраё-' 
мых‘Оборотах можно почувствовать и уви­
деть- только тогда, когда мы будем знать 
биографии) содержащих это существитель­
ное Выражений'.

Пословица С Милым рай и в шалаше 
возникла в XIX в; По своему проиёхож? 
дению она является получившей крыла- 
трсть строчкой из стихотворения, поэта 
Н. М. Ибрагимова «Русская , песня». 
(1815 г.), не только очень быстро завоевав- 
&

шалаши

шего любовь и популярность, но и действи­
тельно ставшего русской народной песней. 
Фраза из песни, как говорят,' и вошла в 
пословицу. Дот ;ёе родное • четверостишие, 
откуда она была извлечена:. «Не ищи ме­
ня, богатый: Ты не мил моей душе. Что 
мйе, что твои палаты? С милым рай и в 
шалаше!»

Как видим, здесь шалаш имеет значение 
«бедное жилище»; «лачуга», «легкая по­
стройка», наскоро сделанная,, как выра­
жается В. Даль (т. 4, стр. 619), '«из под­
ручных припасов» (веток, соломы и т. д.). 
Недаром ведь оно противопоставляется 
слову , палаты предыдущего предложения 
(что мне, что. твои палаты?). Иное (уже 
вторйчнбе и болеё узкое) значение имеет 
наше шалаш в пбговбрке Милости Прошу 
к нашему Шалашу. В ней слово шалаш 
выступает уже не как антоним существи­
тельного палаты*- а как синоним его умень­
шительно-ласкательного производного па­
латки (!) П зййчёнии «легкая постройка с 
Прилавком для мёлкой торговли». Дело в 
том, что выражение • Милости прошу к на­
шемуШалашу, несомненно, восходит к при­
гласительной формуле мелких ' торговцев 
на ярмарке, ’зазЫвавшиХ покупателей каж-
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дый к своему шалашу,-— небольшой палат­
ке или ларьку ' с товарами (в них нельзя 
было войти — как, например, в лавку, к 
ним можно было только подойти).

Такое торговое значение слова шалаш 
в XVI—XVIII вв. было очень актуальным 
и употребительным. Два примера из мно­
гих. Так, в Писцовых книгах г. Казани 
1565—1568 гг. читаем: «Середц площади 
шалаши, а сидят в них с рыбою с варе­
ною и с пироги с пряжеными и с кисели».

, В «Проекте законов о правах среднего 
рода жителей» 1768 г. находим: «Мелоч­
ные купцы суть те, которые не быв в со­
стоянии имети лавки, сидя в прилавках и 
так называемых окошках и шелашах, ме­

лочные товары, назначенные для торгу им, 
продают я розницу».

Заметим, что подобное развитие «торго­
вого» значения наблюдается и у некоторых 
других названий построек. Достаточно на­
звать слова палатка (1) временное поме­
щение из натянутой на остов ткани, (2) лег? 
кая постройка с прилавком для мелкой 
торговли), балаган (1) легкое строение, 
предназначенное для временного жилья, 
(2) легкая постройка для торговли и зре­
лищ), шатер, имеющее в сербохорватском 
языке значения «шатер» и «рыночная па­
латка», киоск (во французском языке пер­
воначально «садовая беседка»), павильон 
(исходно лишь «палатка, шатер») и др.
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